	[bookmark: #mi]I. Материал для изучения
[bookmark: #in]А. Инфинитив (общие понятия)
Инфинитив - неличная форма глагола, которая только называет действие и выполняет функции как глагола, так и существительного.
Примеры:
He liked to spend his holidays by the sea. - Он любил проводить выходные дни у моря.
I am glad to see you. - Я рад видеть вас.
Перед инфинитивом обычно употребляется частица to:
He wants to be an advocate.- Он хочет быть адвокатом.
Инфинитив употребляется без частицы to:
A.  после следующих модальных и вспомогательных глаголов: must, can (could), may (might), shall (should), will (would), do (did), need:
Shall we go together? - Мы пойдем вместе?
He must be at home at 5. - Он должен быть дома в 5.
Why did she come so late? - Почему она пришла так поздно?
B.  после глаголов: to let, to make, to see, to hear, to notice, to watch, to feel и иногда после глагола to help (в разговорном стиле речи и в американском варианте английского языка).
Let me see! - Дай подумать!
What makes you think so? - Что заставляет тебя так думать?
I notice him pass a note. - Я заметил, как он передал записку.
She helped him do it. - Она помогла ему это сделать.
Отрицательная форма инфинитива образуется при помощи частицы not, которая стоит перед ним:
To be or not to be. - Быть или не быть.
Инфинитив может иметь дополнение и может определяться наречием:
I like to read books about animals. - Я люблю читать книги о животных.
[bookmark: #fi]B. Формы инфинитива
Инфинитив в английском языке может иметь различные формы, которые выражают характер действия (длительность, законченность). Он также имеет залог (Active, Passive).
	Indefinite Active
	to help
	I am glad to help you.
Я рад помочь вам.

	Indefinite Passive
[bookmark: _GoBack]Выражает действие, одновременное с действием сказуемого (в личной форме)
	to be helped
	I am glad to be helped by you.
Я рад, что вы помогаете мне.

	Continuous Active
Выражает действие в процессе его развития одновременно с действием сказуемого (в личной форме)
	to be helping
	I am glad to be helping you.
Я рад, что помогаю вам.

	Perfect Active
	to have helped
	I am glad to have helped you.
Я рад, что помог вам.

	Perfect Passive
Выражает действие, которое предшествует действию, выраженному сказуемым (в личной форме)
	to have been helping
	I am glad to have been helped by you.
Я рад, что вы помогли мне.

	Perfect Continuous Active
Выражает действие, продолжавшееся в течение определенного периода времени и предшествовавшее действию, выраженному глаголу-сказуемому
	To have been asking
	I am glad to have been helping you.
Я рад, что помогал вам.


[bookmark: #fui] C. Функции инфинитива
Инфинитив выполняет следующие функции в предложении:
	 1)
	Подлежащего(переводиться неопределенной формой глагола )
	To test this device is our task.
Испытать этот прибор - наша задача.
Испытание этого прибора - наша задача.

	2)
	Части составного именного сказуемого(переводиться неопределенной формой глагола, нередко с союзом чтобы)
	Our task is to test this device.
Наша задача - испытать этот прибор.

	3)
	Части составного глагольного сказуемого
	He is to come at five o'clock.
Он должен прийти в пять часов.

	4)
	Дополнения(переводится неопределенной формой глагола). При переводе необходимо брать союзы «что», «чтобы», «когда».
	The offender disliked to be talked like that.
Правонарушителю не нравилось, что с ним так разговаривали.

	5)
	Определения ( инфинитив имеет оттенок модальности и переводится с добавлением слов следует, надо, должен).
	The case to be tried.
 Дело, которое следует рассмотреть.
 

	6)
	Обстоятельство( переводится чаще всего как обстоятельство цели с союзами чтобы; для того, чтобы).
	To eradicate crime it is necessary to study all causes of crimes.
Чтобы искоренить преступность, необходимо изучать все причины преступлений.


[bookmark: #d] D. Оборот "Объектный падеж с инфинитивом" (сложное дополнение)
Инфинитив в сочетании с существительным (или местоимением в объектном падеже) образует инфинитивный оборот, выполняющий роль сложного члена предложения. Инфинитивный оборот, выступающий в роли сложного дополнения, называется "объектный падеж с инфинитивом" (Objective with the Infinitive).
Объективный падеж личных местоимений.
	 
	Единственное число
	Множественное число

	1 лицо
	I - me - меня
	We - us - нас

	2 лицо
	You - you - тебя
	You - you - вас

	3 лицо
	He - him - его
She - her - ее
It - it - его, ее
	They - them - их


 Оборот "Объектный падеж с инфинитивом" (сложное дополнение)
	1
	2
	3
	4

	They
	want
	him to test
this pilot
	this plane.


Переводится придаточным дополнительным предложением с союзами "что", "чтобы", "как", подлежащее которого соответствует существительному в общем падеже (или местоимению в объектном падеже), а сказуемое соответствует инфинитиву этого оборота.
	2
	1
	2а
	3

	подлежащее
	сказуемое
	инфинитив
	второстепенные члены предложения

	2
	1
	2а
	3

	He
	is said
	to test
	this plane

	1
	2
	2 а
	3

	Говорят,
	что он
	испытывает
	этот самолет.


[bookmark: #e] E. Оборот "Именительный падеж с инфинитивом" (сложное подлежащее)
Этот оборот состоит из существительного (или личного местоимения в именительном падеже), стоящего перед сказуемым, и инфинитива, следующего за сказуемым. Он называется "Именительный падеж с инфинитивом" (Nominative with the Infinitive). Этот оборот употребляется когда сказуемое выражено глаголами: to think, to know, to suppose, to hear, to say, to see, to report, to describe, to advice, to order, to ask, и некоторыми другими в страдательном залоге, а также с глаголами to seem, to happen, to appear в действительном залоге.
	2
	1
	2а
	3

	подлежащее
	сказуемое
	инфинитив
	второстепенные члены предложения

	2
	1
	2а
	3

	He
	is said
	to test
	this plane

	1
	2
	2 а
	3

	Говорят,
	что он
	испытывает
	этот самолет.


 Возможны два способа перевода оборота "Именительный падеж с инфинитивом" (сложное подлежащее):
1.   Первый член оборота (глагол в личной форме) становится перед подлежащим и переводится глаголом в неопределенно-личной форме. Оставшаяся часть предложения передается дополнительным придаточным предложением с союзом "что" (реже "чтобы"). Подлежащим придаточного предложения становится при переводе английского предложения второй член оборота, а инфинитив - его сказуемым.
2.   Порядок слов английского предложения сохраняется. Инфинитив переводится сказуемым, а глагол в личной форме передается вводным предложением с союзом "как", вводным словом или оборотом:
Пример: All these judges are known to be worked in this district court.
1 способ: Известно, все эти судьи работают в этом районном суде.
2 способ: Все эти судья ,как известно, работают в этом районном суде.
[bookmark: #z] II. Задания
 1. Прочитайте предложения и сопоставьте вариант перевода с оригиналом:
	1. The problem to be solved was of great international importance.
	Проблема, которую надо было решить, имело большое международное значение.

	2. To know everything is to know nothing.
	Знать всё, значит ,не знать ничего.

	3. To know law well the students must study hard.
	Чтобы знать хорошо право, студенты должны много заниматься..

	4. For international law to be developed the International Law Commission was established in 1947.   
	Чтобы развивалось международное право, в 1947г. было создана Международная правовая комиссия.

	5. To consider cases honestly is the duty of every judge.
	Рассматривать дело честно   долг каждого судьи.


[bookmark: #up] III. Упражнения
 1. Найдите предложения, в которых инфинитив выполняет функцию подлежащего, сделайте перевод:
1.   The task jf the police was to find the thief and recover the stolen property.
2.   The expert supposes that both crimes might have been committed by the same person.
3.   The first person to be interviewed was the eye – witness of the road accident.
4.   To fight crime is the task not only of the Militia but of the whole population as well.
5.   The investigator was to have solved the crime.
 2. Определите форму и функцию инфинитива и переведите предложения на русский язык.
1.   In the middle of the 19th century the colonial policy of the British Government was to transform Australia into a producer of cheap wool and meat for Britain.
2.   In order to begin prosecution it is necessary to have evidence establishing the fact of the commission of the crime.
3.   The case was to be considered as soon as possible.
4.   One of the basic problems to be solved by criminological research is how the social structure effects human behaviour.
5.   The duty of the state is to provide education to all its citizens.
 3. Переведите предложения; найдите слова с отрицательным значением.
1.    No member of the International Court may act as a counsel or advocate in any case.
2.    The British trade union movement is neither as strong nor as effective as it should be.
3.     A justice after 65 may not serve in a Juvenile Court unless specially authorized.
4.    Never in the past has the working people movement for peace been so strong.
5.    No state can ignore international iaw.
  4. Переведите предложения, обращая внимание на оборот "Именительный падеж с инфинитивом".
1.   He is hard to please.
2.   He is difficult to deal with.
3.   There is nothing to be done.
4.   The house is to let.
5.   The text is difficult to translate.
[bookmark: #t]IV. Тест
 Прочитайте, выберите правильный вариант перевода подчёркнутых словосочетаний.
1. He is to come in time
a) Должен прийти
b) Придёт
c) Может прийти
 2. The investigator was to have solved the crime
a) должен раскрыть
b) раскрывает
c) раскроет
 3. The case must have been considered by now
a) рассматривает
b) должно быть рассмотрено
c) будет рассмотрено
 
4. All judicial trials are held in open court
a) рассмотрены
b) рассматриваются
c) должны рассматриваться
 5. A criminal trial can take place only in the presence of the accused
a) может состояться
b) должен состояться
c)  состоится
[bookmark: #te] V. English Law
The term "law" is used in many senses: we may speak of the law of physics, mathematics, science. When we speak of the law of a state vie use the term "law" in a special and strict sense and in that sense law day be defined as a rule of human conduct, imposed upon end enforced among, the members of a given state.
Rules or laws are drawn up to ensure that members of a society may live and work together in an orderly and peaceable manner.
The chief characteristic of law is that it is enforced, such enforcement being today carried out by the state. If the rules or laws are broken, compulsion is used to enforce obedience. We may say that two ideas underlie the concept of English law: a) order, in the sense of method or system; and b) compulsion - i.e. the enforcement of obedience to the rules or laws laid down.
Much of English law was formed out of the customs of the people. But a great part of the law has been created by statute. Common law and statutory law together comprise what we refer to as the "Law of England".
Упражнение № 1
Посмотрите бегло заголовок и первый абзац текста и будьте готовы сказат на русском языке о чем текст.
Упражнение № 2
Прочитайте весь текст быстро, не пользуясь словарем, и будьте готовы сказать на русском языке, что означает термин «закон».
Если вы затрудняетесь дать ответ на этот вопрос, посмотрите предложенные ответы и найдите наиболее точный.
«Закон» - это правило поведения, которое создается государством и должно выполняться всеми членами общества.
«Закон» есть правило поведения человекам в обществе. «Закон» - это норма жизни.
Упражнение № 3
Прочитайте вопросы и ответьте на них на русском языке.
What are rules (laws) drawn up (создаются) for?
What is the chief characteristic (основная особенность) of law?
How are laws formed?
 Упражнение № 4
Прочитайте вслух следующие ключевые слова и словосочетания. Они помогут вам более детально понять текст.
 term - срок, термин 
sense (in a special / that sense) - смысл 
to define - давать определение 
human conduct — поведение человека
to conduct upon (налагать)
to enforce - проводить в жизнь законы
(enforcement - проведение в жизнь, давление)
to draw up (drew, drawn), to create - создавать
manner in an orderly (peaceable) - мирно и упорядочение
characteristic — характерный
to carry out - выполнять
to break (broke, broken) - нарушать
compulsion — принуждение
underlie - подчеркивать
i.e = that is - то есть
custom - обычай
a great part - значительная часть
by statute — по закону
common law - общее право
statutory law - статутное право
comprise - объединять
Упражнение № 5
Прочитайте вслух следующие слова с интернациональным корнем и подберите каждому из них соответствующий русский эквивалент:
Physics, mathematics, chief, concert, method, system, to form.
Упражнение № 6
Прочитайте вслух и переведите следующие предложения, обращая внимание на перевод Passive Voice.
Напоминаем вам, что Passive Voice означает действие над предметом (лицом) и переводится на русский язык на- «ся».
Из предложенных вариантов перевода этого залога выберите правильный:
The term "low" is used in many senses.
применяет
применял
применяется
 Laws are enforced by the state.
проводят в жизнь
были проведены в жизнь
проводятся в жизнь
A law is defined as a rule of human conduct by the state.
определил
определяется
определяет
Упражнение № 7
Прочтите снова весь текст, стараясь понять его основное содержание. Читайie как можно быстрее. Если встретятся незнакомые слова, попытайтесь понять смысл без них. Обращайтесь к словарю лишь в том случае, когда незнакомые слова затрудняют понимание общею смысла читаемого.
Упражнение № 8
Прочитайте следующие вопросы, переведите их и дайте на них ответы.
What does the tern "law" mean? What are laws created for? What is the chief characteristic of law? How were laws of England created?


 

